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Abstract 

Translations of the Quran have been written in different 

languages, but Urdu language is fortunate that most of the 

translations and commentaries were written in this language. 

Among these Urdu commentaries a notable commentary is 

“Tafsir-ul-Quran al-Kareem” written by Hafiz Abdul Salam Ibn 

Muhammad. This article studies the Lexical Methodology in the 

mentioned tafsir. 
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 سد کہ ہے حاصل سعادتد یہ کد زبان اردود لیکن ہید دجارہے لکھے ہید چکے جا لکھے ترجمے میں دزبانوں مختلف کے مجید قرآند تو ویسے

 دتراجمد دتمام دان دمگر دگئے دگئے دلکھے دتراجم دسےد دبہت دمیں دہند دود دپاک دہمارےد دلیے داس دگئی دلکھی دمیں دنباز داردود دتفاسیر داورد دتراجم دزیادہد دسے

 دلفظی چند اور بامحاورہ تراجم میں تراجم بعض جائے کید دنہ دزائد بھی لفظ کئی میں جس جو جو تھی دباقی گنجائش کی کام ایسے دایک باوجود کے

 دبد دعبالسلام حافظ دلئد دکے کرنے پوراد دک دضرورت ترجمہ ایسے دتو دجاتا دکید دنہیں ترجمہ دکاد دجن ہید دجاتے درہ دالفاظ دایک دکچھ دمیں دان دہید

 داسد دہوں دگیا دچھوڑاد نہ ترجمہ دکاد دلفظ دکسی دمیں دجس لیے دکے کرنے دپوری دکمی دکی دترجمے دلکھی دتفصید کی داس دپھر دکید دترجمہ دنے  داللہ دحفظہ دمحمد

۔ د دمحمد دب دعبالسلام دحافظ دمیں داس دتو دہو دگیا دکید دنہ دداخل دمیں دترجمہ دزائد دسے ہے  کی  اہتمام 

 د1

 حامد دکی دخوبیاں دسی دبہت دتفسیر دیہ

 کی اعمال و دعقائد کے لوگوں مقصد کاد اس ۔ ہےو نجات  ہدایت کتاب مجی قرآندہے۔د جاتا دکید تیببالترذیل میں  تذکرہ کادجن ہے۔د

 دہے دگیا دکید داجتناب دسےابحاث د دطویل دجا دبے داور دہے دگیا درکھا دسامنے دکد دمقصد داس دمیں دتفسیر دپوری د۔ دہے دکرنا دتزکیہ دکاد دان داور داصلاح
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 دنبویہد داحادیث داور دنصوص دقرآنی ددیگر دلیے دکے دکرنےواضح بیان د دمفہوم دکاد دآیات دقرآنی د۔ہو د داوجھل دسے دنظروںجن سے موضوع د

 ہے۔د نمونہ عمدہ یکا کاد اس اور کشش کامیاب ایک کی بالماثور تفسیر تفسیر، یہبھٹوی صاحب کی  گویا ہے دگئی لی مدد بھرپوربھی  سے

 دتکلد دنے دمفسرین دوالے دکرنے دتوجد دزیادہد دپر دنکتہ داس د۔ دگئی ددید دنہیں دتوجد دزیادہد دپر دربط دباہمی دکےاور سورتوں د دآیات داور دسورتوں 

کرتے ہوئے د دترجمہد دضرورتدبقدر دہے۔د دگئی ددید دکر دنشاندہی دکی داس دہے، دآتا دمیں دسمجد دربط دبغیر دکے دتکل دجگہ دجس د۔ دہےد دلیا دکام دسے

 دہےد ضرورید لیے دکے اُٹھانے فائدہ بھرپور سے ترجمہ ویسے ۔ ہے گئی کی بھی وضاحت کی نکات اور باریکیوں علمیمات پہ کئی ایک مقا

 دنظر دپید دکے اختصاردنے د دصاحب دحافظد محترمجائے۔ لیاد دپڑھ دسے دغور طرح اچھی دک دمترجم دعرض دمحترم بھٹوی صاحب کا لکھا ہوا د دکہ

 دسکتد داٹھا دفائدہ دبھرپور دطالب دکاد دتفصید دمزید دسے دجس د۔ دہید ددیتے ددے دحوالہ دکاد دآیات دنیقرآ ددیگر دمتعلقہ دکے دمضمونہی جگہ د دایک

 دخیبد د، داحزاب د، داحد د، دبدر د: دغزوات کے دوالمرسلین دالانبیاء دامام داور ہے دذکرد دکاد دالجہاد دفقہ دمیں دسورتوں سی دبہت دمدنی کی دمجی دقرآندہے۔

 دطد لیکن ۔ دہے گیا دکید داُجاگد دخوب دک دمضامین دان دمیں تفسیر دنظر زیر د۔د دہید دتبصرے دپر دان داور دتذکرے دکے تبوک داور دحنید د،د دمکہ دفتح د،

 فوائدد دتفسیری دمختصر دکچھ دکے د ؒالقادردعب دشاہگیا۔ دکید دنہیں دانداز دنظر دک دجامعیت دو داختصار دپر دوبیشترمقامات داکثر دمطبق دکے دمنہج دشدہ

 ہوتا احساس کافی دکاد دقدامد کی دان پر دمقامات دبعضد داور دہےد دیدقد داگچد زبان کی دان د۔د دہید دگئے کیے دنقد دمیں دالفاظ دبہد دہود دکہیں دکہیں

 د۔ دہید دکرتے دنق داقتباس دباحوالہ دبھی دسے دتفاسیر ددیگر دصاحب دحافظ دہوگا۔ دمحظوظ دسے داس دحال دبہر دوالاد دپڑھنے دسے ددلچسپی دلیکن دہے

 دکا دخدم دکی دقرآند دخادمین داور د۔ دہید دعلام دکی دانتخاب دحسن دکے دان دیہ د۔ دہید دہوتے دموزوں دنہایتد دسے دلحاظ دکے دمحل دو دموقع دجو

د دمکمل اور دمیں دانداز دمختصر دحوالے دکے ان د۔ دہے دگیا دکید داہتمام دکاد دلکھنے داحادیث دحسن داور صحیح دمیں دتفسیربھی۔ اعترافد

ئ

 ۔ دہید دگئے ددی 

 کرناد درجوع دطرف دکی دکتاب داصل دکہ دہے دیہ دکافائدہ دہے۔اس دوضاحت دنمبرکی دحدیث داور د،باب دنام دکاد دصحابی داور دکتاب دمیں دجس

 ہے۔د گئی کی پی دبھی تحقیق کی اس ہوئے کرتے نق دحدیث سے حدیث کتب دیگر علاوہد دکے مسلم دو بخاری ۔ ہے آسان نہایت

 دوحرکاتد داعراب دمتد دعربی دکاد دان دہوئے دکرتے دنق دحدیثد دکہیںد دکہیں د۔ دہے دگیا دکید دگیز دقصدا د دسے دتخریج دود دتحقیقد دمفصل دمگر

 دباعث دکاد دقلب دتسکین دیہ دلیےد دکےد دقارئین دباذوقد داور دگا دہو دپیدا دبھی دقشد دکاد دپڑھنے دحدیث دسےد دجس د، دہے دگیاد دکید ددرجد دبھی دسمیت

 دسےد دبیان دو دزباند د۔عربی دبھی دتحلیل دنحوی دکی دجملوں داور دہے دبھی دتشریح دصرفید داور دلغوی دکی دالفاظ دعربی دپرد دمقامات دچیدہ دچیدہ دبھی۔

 اللہد شاء ان گے۔ اُٹھائیں فائدہ سے اس والے رکھنے دلچسپی

 دپر دکرنے دپی محلد دبر داشعار دکے داُند دمیں دوتحریر دتقریر اپنی دوہد اور ہے دحاصلد دعبور دپر دادبد دو دزبان فارسی داور دعربی داُردو، دک دمحترم داسُتاد د

 دود دعربی دلیے دکے دقارئین دعام داور دہے داٹُھایا دفائدہ دکہیں دکہیں دبھی دسے دصلاحیت داس داپنی دنے دانُہوں دمیں دتفسیر د۔ دہید درکھتے داستحضار

 و دء داسما دکے دتعالیٰ داللہ دمطبق دکے دسلف دمنہج کی۔ دنہیں دانداز دنظر دبھی دکہیں دک دمقصدیت دلیکن دہے۔ ددیا دکر دبھی دترجمہ دکاد داشعار دفارسی

 دومالد دخالق داللہ دسے دپڑھنے دساتھ دکے دتوجد دمقامات دایسے د۔ دہے دگئی دکی دتردید دکی دوالوں دکرنے دانحرافد دسے داس داور دتشریح دکی دصفات

ہ د ءشا ان گا۔ ہو سبب کاد اضافے میں محبت کی اس اور مضبوط سےتعلق
لل
  عهزِیْرٌ،اِنَّ   قهوِی   اِنَّ الله مثلا   جملوں آخری کے ا یٓاتا

ه شهدِیدُ الْعِقهابِ   الله  حِیْمٌ،أهنَّ اللََّّ د دکردہد دذکر دمیں  غهفوُْرٌرَّ  ایک دکی داس دہے۔ دگئی دکی دتوضیح دسے دمناسبت دکی دسیاق دکی دالٰہد دصفات 

لوُْن  اللُ و  دفرمائیں۔ دغور دپر دمثال اتهعْمه بیِْرٌ    بمِه  د،د دایمان د: دفرماتےہید دصاحب دحافظ دتو دہے دآیا دمیں د10آیت: دحدید دسورہ دجملہ دیہخه
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 دایکد دہد دوہد ، دہے باخبر دطرح دپوری دسے داس تعالیٰ داللہ دہو کررہے تم دکچھ دجو دکہ فرمایا دآخرمیں دکے ترغیب دکی داللہ دسبیل دفی دقتالد داور دنفاق

 جملہد دگا۔یہی ددےد دجزا داسے دہی دمطبق دکے داس دوہد داور دہے داخلاص دکتند دمیں داس داور دہے دکا ددرجے دکد دکہد دہے دجانتا دخوب دک دعمل دکے

 دکسید داور دتو دگے دلگاؤ دہاتھ دکد ددوسرےد دایک دبغیر دکیے دآزادد دگدن دبعد دکے دظہار دتم داگ دیعنی دہی: دلکھتد دتو دہوا دذکر دمیں د3 د: دآیت دمجادلہ دسورہ

 دسکتے دبچ دسے دگفت دکی داس دنہ داور دہو دسکتے دچھپ دسے داس دنہ دتم د۔ دہے دباخبر دطرح دپوری دسے دکام دہد دتمہارے دتعالیٰ داللہد د، دہو دنہ دیا دہو دخبر دک

 طرحد دپوری سے داعمالد دتمام تمہارے دتعالیٰ داللہ دیعنی : ہید درقمطراز گامی داستاد د تحت دکے عبارت داسی میں د11: آیت دمجادلہ دہو۔سورۃد

 دتمہید دوہد داور دہود داُٹھتد دمجبورا د دسے دوجد دکی دکبر داور دنفاق دیا دہود دہوتے دکھڑے داُٹد دسے ددلی دخوش دپرد دملنے دحکد دکاد داٹھنے دتمد دکہ دہےد دباخبر

 کے دبنانے دنہ درازدار دک دکسی دعلاوہد دکے دایمانداروں دمیں د16 د: دآیت دسورۃتوبہ دالفاظ دگا۔یہی ددے دجزا دہی دمطبق دکے دعمل دتمہارے

 ددرسد داعمال داپنے دلیے داس د۔ دہے دجانتا دبھی دحال دکاد ددل دساتھ دکے داعمال دظاہی دفرمائی۔’’وہد دوضاحت دطرح داس دآئےتو دمیں دسیاق

 دتوجد دقابلِ دبہت دجملے دآخری دکے دآیات دمشتمل دپر داسماء دکے دتعالیٰ داللہ دحال دبہررکھو‘‘ درضا دکی داللہ دخالص دنیت دساتھ دکے دان داور دکرو

 ۔د ہے دگئی ہو مہیا ضرور درہنمائی بنیادید لیے کے دکرنے دغور میں انداز اس لیکن کی نہیں دوضاحت کی ان دجگہ ہ ہ اگچ ہی۔

 دبہتد د۔ ہے دچھڑائی دجان سے ددین دسے دبہانوں دحیلوں بھید دخود داور دکید ددور دسےد دسلف دمنہج  دک دلوگوں دکر داوڑھد دلبادہد کاد ددین دنے دصوفیاء دکچھ

د دکے داُن دلوگ دسے
 
 دکید دتردید دکی دنظریات دکےد داُند داور دلی دخبرد دخوب دکی دانُ دنےد دصاحبد دحافظ د۔د دہید دہوئےد دگمراہ دکرد دآ دمیںد دفریب ددام

 دموجودد دبجد دجا دمیں دفوائد دتردید دکی دبرائیوں ددیگرد داور دعتبدد دو د،شرک درواجد دو درسوم دوالےد دجانے دپائےد دمیں دمعاشرے دپاکستانیہے۔

 دبچند دسے دسزاؤں دکے دلوگوں دپیشہ دجرائم دوہد دبلکہ دہید دتراشے دحیلے دسے دبہت دکےد دکرنے دمعطل دک داللہ دحدودد دنے دلوگوںد دہے۔کچھ

 دگامید  داستاد د۔لیکن دآتا دنہیں دمزا دپوراد دسے دکرنے دبغیر دلیے دنام دتردید دکی دامور دکے دقسم داس دک دعلم داہل  دہی۔بعض دکےچوردروازے

 مقصد دکاد دحکیم داور دڈاکٹر د۔جیسے دکید دنہیں دذکر دنام دکاد دکسی دغالباً دمیں دتفسیر دپوری دہےلیکن دکید دنقد دپر دامور دان دمطبق دکے دمنہج دنبوی دنے

اهِلِیَّةِ  : دفرمائیں دمطلع دکاد دمقامات دچند دپر دطور دکے د۔نمونہ دنفرت دسے دمریض دکہ دنہ دہے دہوتا داصلاح دکی دمرض الْجه أهفهحُكْمه 

هُم    2غوُنه یهبْ  عهنهُماِصره عُ  یهضه
السبتِ 3 فِی  یهعدُونه  اتِ 4اِذ  الشهههوه اتبهعوُا  وه

هنالنفسه  5 عهلهیهِما کهتهبنها 

بِالنفسِ 
6

 

 داللہدہے۔ دفرمائی دمرتب دتفسیر دیہ دسے دریزی دعرق داور دمسلسل دجہد  د، دشاقہ دمحنت دنے دمحترم داسُتاد د دسے دم دکر دو دفضل دکے دتعالیٰ داللہ دالمختصر

شد دلیے دکے دمسلمانوں دتمام د، دنوازے دسے دقبول دحسن  داسے دمیں ددنیا دتعالیٰ
ُ
 دوعامد دخاص دہ دتفسیر دیہ دحال دبہربنائے دباعث دکاد دہدایت دو در

 درحید دو درحمٰد داللہ د۔ دہے دضرورت دکی دمجاہد داور دداعی د، دخطیب د، دمدرس د، دعلم دطالب دہ داور دزینت دکی دلائبریری داور دگھر دہ د، دمفید دلیے دکے

فرمائے۔ عطا توفیق کی نےاُٹھا فائدہ زیادہد سے زیادہد سے اس ہمیں

 7 د

 

 ترجمہد دکاد دصیغد دکےد دمبالغد

 دکاد دقدیر دمیں دتراجم داکثر دمگرمثلا قادر اور قدیر کے معنی میں فرق ہے د دہید دگئے دبنائے دلیے دکے دمبالغےکئی الفاظ د دمیں دمیں دزبان دبیعر

 خوب دیا دقادرد طرح دپوری دمعنی دکاد دقدیر جبکہ دہے دگیا دکید واقف یا دوالاد دجاننے معنی دکاد دعلید داورکی گیا ہے دقادریا قدرت و علم رکھنے والا د دمعنیٰ
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۔ بعض علماء نے مبالغ کے صیغ کا ترجمہ کرتے د دچاہیے دکرنا دواقف دطرح دپوری دیہ دوالاد دجاننے دخوبد دمعنی دکاد دعلید داور دوالاد درکھنے دقدرت

کا ترجمہ بھی کی گیا ہے ۔ دتفسیر میں مبالغ کے صیغ  ہوئے خیال رکھا ہے لیکن زیادہ تر مترجمین نے خیال نہیں رکھا ۔ اس

8 

د

  دترجمہد دکاد دتاکید دحروفد

 دلئد دکے دتاکی دمیں دجملے دہی دایکد۔ د دہے دگیاد درکھا دلحاظ دخصوصی دکاد دترجمے دکے دان دہید دآتے دلئ دکے دتاکی دحروفد دجو دمیں دمیں دتفسیر داس

 درکھاد دپہلے دک دمحاورے ددودارد دنےد دوالوں دکرنے دترجمہبعض د دلیےد داسد دہوتا دنہیںد دایسد دعموماد دمیں دمحاورے داورد دہید دجاتےد دلائے دحروفد دکی

۔ اس تفسیر میں حروف تاکی کا خیال رکھا کر د دہے ددیا دچھوڑد دباقی دکرکے دترجمہ دکادجملہ د دایک دکید دنہیں دترجمہ دکاد دحروف دکےتاکی د داورد دہے

ترجمہ کی گیا ہےد

9 

 

دترجمہد دکاد دتنویند دنوند

 اقسامد دکی دتنوین دیہ دتو دتحقیر دتنوین دتعظیم تنوین دتمکین دتنوین دک دتنوین دپر دطور دکے دمثال دہے دآتی دلئ دکے دمعنی دسے دبہت دتنوین دمیں دبیعر

 دخصوصید دکی دتفسیر داس دہے دگیا دکید دترجمہ دبھی دکاد دان دمیں دآیات دان دتواس تفسیر میں اہتمام کی گیا ہے۔ دکاد دجن دہے دگئی دکی دمیں داس دہے

 ۔ دہے گیا دکید بھی ترجمہ کاد تنوین میں اس کہ ہے یہ

 مفعول مطلق کا ترجمہ د

وہ مفعول مطلق ہوتا ہے مفعول د دلئ دکے دتاکی دمیں دزبان دعربی تو  مادہ سے مفعول آ جائے  اسی  اگ  فعل کے بع مفعول آتا ہے 

 دگیاد درکھا دخیال دبھی دکاد دترجمےد دکے داسد دہے دجاتا ددیا دچھوڑ دسے دوجد دکی دمحاورے دترجمہ دکاد داس دپر دطور دعاممطلق تاکی کے لیے آتا ہے ۔ د

۔ د ہے

10 

 

دترجمہد دکاد دماد داذاد داستعمالد دکاد  د  اِذا ما

 لفظ دکئی دمقصد دبلا دسمجھدار دانسان دبھی دکئی دحالانکہ دکرتے دکید دنہیں دترجمہ دکر دکہہ دزائد دک دالفاظ دچند دوالے دکرنے دترجمہ  دپر دطور دعمومی

بھی کی گیا ہے ۔  ترجمہ اماکاد میں تفسیر اس تو بولتا نہیں

  د11

د دمنہجد دلغوید دکاد دالکرید دالقرآند دتفسیرد

 ہےد دگیا درکھا دخیال دکیسے دکاد دمنہج دلغوی دمیں دالکری دالقرآند دتفسیر دکہ دمیں دتعارفد دکے دیالکر دالقرآند دتفسیر دہے دچکا دہو دذکر داوپر دکہ دجیسا

 کی تشریح لغوی کر اپنا منہج لغوی نے بھٹوی محمد ب عبالسلام حافظ جدھر ، ہید کرتے دذکر ہم دسےسپارے  30 نمونے چند میں ذیل

د۔د ہے

دمیں لغوی منہج د تفسیرد دکید دالنباءد دسورہد

منہج د دتفسیر دکی دالنباء دسورہ۔ دہے دکی دتشریح دلغوی دکر داپنا دمنہج دلغوی دنے دبھٹوی دمحمد دب دعبالسلام دحافظ لغوی   دہوئےد دکرتےمیں 

 دقرارد دصحیحد دک دکلام دوالے دبعد داور دغلط دک دکلام دوالے دپہلے دسے داپنے دعموماً دمیں دعربی دلفظ دکاد، د:، کلَّ  كهلََّّ سهیهعْلهمُونه   : دفرماتےہید

 دیقیند دبالکل دآنا دکاد داس داور دہے دغلط دبالکل دکرنا دشک دیا دکرنا دانکار دڈالنا، داختلاف دمتعلق دکے دقیام دکہ دہے دیہ دمطلب دہے۔ دآتا دکیلئے ددینے

ہے۔د

12

کا معنی   پہلے والے کلام کی تردید ہوتی ہے۔ د د اس مقام پر مفسر نے لغوی منہج کے مطبق کلا کا مفہوم بیان کی ہے د   کہ کلا  



 

 

 

 569         ر                                                                                                      ر     (رءر2020 رد سمبر  ر ر  ر-لائر)جر2،شمار ہر3جلد ر،را لقمر   

الْجِبهاله أهوْتهادًا  کد دپہاڑوں دمیں داس دلئ دکے دبچانے دسے دکیفیت دکی دزلزلے دمسلسل داسے داور درکھنے دقائم دتوازن دکاد دزمین داور د:  وه

میخیں۔ ،جس کا معنی ہے  ہے جمد کی  دوتد ،اوتاداً ،  دیا۔ گاڑ طرح کی میخوں

13 

میں پہاڑوں کے فوائد ذکر کیے گئے ہی۔ داس آیت   

 ہی تاکہ وہ حرکت نہ کر داگ زمین ہلتی رہتی تو میں انسانی زندگی کا قیام مشکل تھا۔ اس لیے اللہ تعا

ئ

لیٰ نے زمین میں پہاڑ گھاڑ دی 

اور توازن برقرار رہے۔د اجًا   سکے  لهقْنهاكُمْ أهزْوه خه  درنگوں،د دمختلف دکی،د دپیدا دمادہد داورد دند دتمہی دنےد دہم دلو، ددیکد دک دآپ داپنے دخود د:د  وه

 دہےد ہوتا دکیوں دپر دکرنے پیدا ددوبارہ دتو دہوا نہیں دتعجب دک دعقل تمہاری دپر دکرنے دپیدا ددفعہ دپہلی کی۔ دپیدا دمیں دصورتوں اور دشکلوں دبیشمار

۔دہے دجمد دکی، د دزوجد، د دازواجاً، د؟

14

،اور بیان کی ہے کہ ازواج سے د د اس مقام پر مفسر نے لغوی مفہوم کے مطبق تفسیر بیان کی ہے 

مراد جو ڑے ہی ۔د

 د

 ہے تاکہ اس سے نسل  انسانی آگے وخلق لکم ازواجا: اللہ تعالیٰ نے انسان ک ن اور مادہ کی صورت میں پیدا کید

كُمْ سُبهاتاً   بڑھ سکے۔د عهلْنها نهوْمه جه ً ،    وه ۔سکوند دو دراحت دہی، دمصدر دسے، د دضرب،  داور، د دنصر، د دباب، د دسبت، د داور، دسباتا

 د15 د

سباتا کا د

نیند دیا ہے۔د داس آیت میں اللہ تعالیٰ نے نیند ک عظیم نعمت قرار دفرماتے ہی اس سے مراد سکون ہے ۔ دئےدہومعنی بیان کرتے د

ن جب سوتا ہے تو جسم ک سکون ملتا ہے  انسان کی طبیعت سے انسان کی تھکاوٹ دور ہو جاتی ہے اور راحت حاصل ہوتی ہے۔انسا

هَّاجًا تازہ ہو جاتی ہے اور انسان کام کے لیے  توانا ہو جاتا ہے نیند اللہ کی بہت بڑی نعمت ہے ۔ اجًا وه عهلْنها سِره جه ً ، :  وه  دوهاجا

 دایسد ہے۔ دسورجد دمرادد چراغ۔ گم داور دروشد دبہت ہی، دہوتی دجمد ددونوں دروشنی داور دحرارت میں دجس دہے دمبالغ سے، د دوھج،  دجاًھاود، د:

 دہید دنظر دتو دبیٹھد دکرد دحماقد دکید ددیکھنے دمسلسل ددیرد دتھوڑی داسے دشخص دکئید داگ دباوجود دکےد دہونے ددورد دمیل دکروڑوں دکہ دچراغ دہوا ددہکتا

بیٹھ دھد ہاتھ سے

16

تفسیر کی ہے ۔ ۓلغوی منہج اختیار کرتے ہو  مفسر نےاس آیت میں۔

 

روش چراغ قرار دیا ہے جس سورج ک 

سے روشنی اور حرارت حاصل ہوتی ہے۔ روشنی اور حرارت انسانی زندگی کے لیے بہت ضروری ہے اور اس سے فصلیں پکتیں 

لْنهاوه ہی۔ اس کے بغیر انسانی زندگی ممکن نہیں ہے۔ اتِ الْمُعْصِ   مِنه   أهنْزه اءً   ره اجًا  مه  جو دبادل دوہد، د دالمعصرت ، د:    ثهجَّ

ً ۔ ہے آتا میں معنوں دونوں متعدی و لازم یہ بہانا۔ بہنایا سے کثرت اور شدت،  نج۔ ہوں ہوئے بھرے سے پانی  کثرت،  ثجاجا

ً ۔ والاد برسنے سے ی ف،  یہ، : فرمایا نے ابوبعیدہ،  الفافا
لف

 دہےد معنی کاد اس المراغی،  ہے۔،  افداشر،  جم کی شریف،  کہد جیسا ہے جم کی، د 

نہیںد دفاصلہ دکئی دمیں دجند دہئے، دلیٹے دسےد ددوسرے دایک دگھنے،

17

اس آیت میں اللہ تعالیٰ نے اپنی قدرت کی نشانی ذکر کی ہے کہ د د۔

 کا حک بادل اتنے ٹن پانی ک اپنے اندر اٹھائے ہوئے ہوتے ہین اور ہوا ان بادلوں ک لے کر اللہ کے حک سے چلتی ہے۔ جہاں اللہ

دسے زمین میں نباتات اگتی ہی جس سے انسان اور جانور فائدہ حاصل کرتے ہی۔ہوتا ہے، بادل اس جگہ بارش برساتے ہی جس 

تِ   سُی رِه ابًا  فهكهانهتْ   الْجِبهالُ   وه ر رکے رد و پہر رج، ر رسرا ب ا  ر، ر:    سهره

 

ت
ق
ا  رنظر رطرح رکی رب ا نر رکو رو ا لر رد یکھنر رسے رد و ر  رو 

 

 رمگر رہے را  ب

ا ،ر رنہیں رکچھ رمیںر رحقیقت

 

  رطرحر را سر رہوب

 

ر رپہار

 

 ت
ی
 رکچھر را یسا رمیں رحقیقت رمگر رہے را  تی رنظ رطرحر رکی رب ا ن رسےر رد و ر ر رجر رگر رجائیر ربر رر 

ا ر رنہیںر ربھر

 

ہوب
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 ہ ر ر۔

 

ز
ی 
ر   و ن کو 

 

 پہار

 

د ن ا س  ا تنا سخت ہو گا کہ   

 

کا د ن  

 

 کی گئی ہے۔ قیامت

 

 کی ہولناکی بیان

 

 میں قیامت

 

 ت
ی
ا   ا س 

  جن کو ر

 

ب ا لا پہار و   د ب ا  جائے گا۔ ا تنے بلند    ہ کر 

 

ز
ی 
رر   ا للہ کے حکم سے سرا ب 

 

ا س د ن ہ لا نہیں سکتا،  ہو جائی گ۔ رکوئ 

نَّمه   إِنَّ  د هه   جه

ادًا  كهانهتْ  ر رحال رکچھ رکا رجہنمر را ہل را و ر  رجہنم رسے ریہان ر:    مِرْصه

 

ا  ربیان

 

ر، رمرصاداً ، ر رہے۔ رہوب

 

 رجہانر رہیں رکہتے رکو رجگہ را س رگھاب

ا ک لئے کے رب ا نر رقابر رپر رشکار ر رب ا  رد شمن رکسی

 

ا کہ رہے،ر رجاتی لگائ رب

 

جائے۔ رپھنس ا  کر رمیں ی رخبر ربے رو ہر رب

 ر19 

 کیا رمرصاد ا  کا ر

 

معنی بیان



 
سلام کی "رحافظ عبر
ل
ر ا 

 

 کا مطر را لکریر رتفسیر ا لقرا  ن

 

ج

ہ

 

من

 570            ر                                ر                                   ر رلعر" میں لغوی 

ا  ۔

 

 لگاب

 

 پہنچان کے لیے د شمن سے چھپ کر گھاب

 

ا  ر رجا ر ہا ہے کہ مرصاد  کا معنی د شمن کو نقصان

 

 ہوب

 

 میں جہنم کا بیان

 

 ت
ی
ا   ا س 

 ر ا تے ہیں کہ

 

 کر کر کےل لوگون کو د

 

 لگائے ہوئے ہے ا و ر  ا للہ جہنم کا د

 

  رہے کہ جہنم جہنمیون کے لیے گھاب

 

ز ے کامون سے ب ا ر
ی 
 

 ۔ا س جگہ مفسر

 

 ا ختیار  کیا ہے ۔ را   جاو

 

ج

ہ

 

من

بثِِینه   ن لغوی  ا  لَه ً ، د:  أهحْقهاباً   فیِهه د، د ، داحقاباً، د ،احقابا قب 
ح

مہ دکے دحاء، د د

 

مض

 دقافد داور د

 لدساد دسالہا دزمانے، دکئی دمدتوں، دیعنی دقاموسد د۔ دسال دزمانہ، دمدت،د دزیادہد دسےد داس دیا دسال د٨٠ داسی دہے،د دجمد دکی دساتھ۔ دکے دسکوند دکے

ہوگید دنہیں دانتہد دکئی دکی دجند دمدتید دایسی دگی، دہوجائے دشروع دمدت ددوسری دپر دہونےد دختم دمدت دایک دگے،د درہید دپڑےد دمیں داس

 د د20

 ر۔د

 جائیں گے، کبھی بھی جہنم سے نہیں د

ئ

اس آیت میں جہنمیوں کی حالت ذکر کی جا رہی ہے کہ وہ جہنم میں ہمیشہ کے لیے ڈال دی 

 مہر یر بھ ر، سے ر  بردا۔د، روئیں گےنکالے جائیں گے، چیخ و پکار کریں گے

 

ا ب ک طبقہ ر  گوا ر  ٹھنڈک ہے۔ جہنم میں 

 

مرا د  خوس

ےر

 

سکت
ہے جہان بےا نتہا سرد ی ہے، ٹھنڈک نہیں کہہ 
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۔

 ر   ر ر

 کر کر ر ر

 

 میں ا للہ تعالیٰ جہنمیون کی جہنم میں جان کی و جہ د

 

 ت
ی
ا   ا س 

لاب ا  ا و ر  د و سری و جہ جہنم میںر

 

ٹ
 ھ
ج

 کو 

 

و ن ن ا للہ کی ا  ب ا ب
ہ

 

ن
 ر ہے ہیں کہ ا 

 

 کے ر جنے کی کہ و ہ قیامت

 

 کا ا نکار  کرتے ہیں۔ ا ن

 

کے د ن

ا پنی ر کی،   ندگی بسر 

 

ر ا پنی مرضی سے  و ن ن 
ہ

 

ن
ا  ا س لیے  ا ہمیت نہیں تھی۔  کچھ  کی   

 

ا  خرب  ندگی تھی۔ 

 

ر کی  د نیا  کچھ  سا ر ا   لیے 

 کے پیچھے لگے ر ہے۔

 

ا ب

 

س
ہ 
 دکےد داعمال دانہیں دکہ دہے دیہ دتو دایک دوجد دکی دجانے دمیں دجہنم دکے دان: د  إنَِّهُمْ كهانوُا لَه یهرْجُونه   خوا 

،  ددیا۔ دجھٹلا دطرح دبری دک دآیاتد دہماری دنے دانہوں دکہ دیہ ددوسرید داور دکرلیتے ددرس دک داعمال داپنے دوہد دورنہ د، دتھی دہ دامیدن دکی دحساب

 گیاد دکید دادددا دسے لفظ دکے، د دطرح دبری، د دک دتاکی داس دمیں ترجمے دہے۔ دفرمائی دتاکی دکی، د دکذبوا، د دساتھ دکے اس دکا،، د دکذبوا، د دہے مصدر، د دکذاباً

ہے۔د
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 د

فهازًا   د لِلْمُتَّقِینه مه  دکےد دلوگوں دان دذکر دکاد دمتقین دیہاں دہے۔ دذکر دکاد دجنتیوں داور دجنت دبع دکے دجہنمیوں داور دجہنم د:  إِنَّ 

 دسےد دحساب دکے داعمال دیعنی دتھا، ددیاد دجھٹلا دبالکل دک دآیات دکید داللہ دنے دجنہوں داور دتھی دنہ دتوقعد دکی دحساب دکسی دجنہیں دہے دآیا دمیں دمقابلے

 دظرفد داور، د دکامیابی، د دہے دمعنی دتو دہو دمصدر، دمفازا  ، د دہے۔ دکامیابی دبڑی دایک دلئ دکے دوالوں دڈرنے دسے دتکذیب دو دکفر داور دلوںادو دڈرنے

ہے رہی دکر اداد مفہوم کاد،  بڑی ایک،  تنوین میں، د مفازا د،،  دمقام۔ کاد کامیابی،  ہے معنی تو ہو

 23 د

د

  ً ً ،  ہو۔ دیواری چار دگد کے جس غبا وہد ہے، جمد کی،  حدیقہ،  ،:، حدآئق   حدآئق واعنابا  دانگورد ہے۔ جمد کی،  عنب، د ،اعنابا

 دسید بہت کی انگور کہ ہے  مطلب کاد لانے جمد اعناباً۔ فرمایا پر طور خاص ذکر کاد اس لئ اس ہے، دحاصل دخصوصی ایک میں پھلوں ک

اباً  گی۔ ہوں اقسام اعِبه أهترْه كهوه  یعنید کعب دجیسے ہوا ابھرا ایسے سینہ کا جس لڑکی نوجوان وہد ہے، جم کی،  کاعب،  ، کاعب:   وه

ہ

 

ن

 

خ

 

ٹ

ً ۔ د  داپنےد دیا دگی دہوں دعمر دہم دمیں دآپس دعمر۔ دہم دوالے دکھیلنے دساتھ دمیںد دمٹی دہے، دجمد دکی دساتھ دکے دکسرہ دکے دتاء، د دترب، د ،اترابا

۔دگی ہوں دعمر ہم کی خاوندوں

 24 د

 

بالا مقامات پر مفسر نے لغوی منہج بیان کرتے ہو جنت میں جنتیوں کی خوبیاں بیان کرتے کی ہے۔ دکی تشریحالفاظ د دۓمندرج 

د داللہ تعالی ان کے اوصاف بیان فرما کر ان کی بیویوں کا وصف بیان کی جا رہا ہے ۔ ۓہو

 :د دلغوی منہج د دمیںد د29 دنمبرد دپارہد

که الَّذِیْ بیِهدِهِ الْمُلْکُ     دمناسبتد داسی دہے،د دجاتاد دپایا دمبالغ دمیں داس دہے۔ دتفاعل دباب دسے د، برکۃ ، :، تبرک،   تهبٰـره

 دسارید دمیں دبھلائی داور دخیر دوہد دیعنی، دتبرک۔ د دہونا دبڑھنا د، دہونا دزیادہد دمیں دمعنی دکے، د دبرکۃ، د دہے۔ دگیا دکید، د دوالاد دبرکت دبہت، د دترجمہ دسے
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 داورد دخوبیوں دحساب دو دبےحد دذات دکی داس دسے دلحاظ دہ دغرض د، داحسان داور دبڑائید د، دبلندی داور دہے دہوا دبڑھاد دبےانتہء دسے دکائنات

۔ہے دجامع دکی دئیوںبھلا

لهقه سهبْعه سهمٰوٰتٍ طِبهاقًا     د25 د ً   الَّذِیْ خه  دکاد دمفاعلہ دباب دیہ د، دبنایا دنیچے داوپر دتہ دبہ دتہ دیعنی، د:، طباقا

ہےد جدا سے ددوسرے ایک آسمان ہ کہ ہے ہوتا دمعلوم سے معراج حدیث ۔ دہے مصدر

26  

 ۔د

دمیں لغوی منہج د د28سیپارہ نمبر 

یظُٰهِرُوْنه    دمفسرفرماتےہی:د دئےدہود دکرتےد دتفسیرد دمیںد د28 دنمبرد دہدپار ن   مِنْکُمْ   اهلَّذِیْنه  هٰـتهِِمْ   نِ سهآئهِِمْ   مِ  اهُنَّامَُّ ۔:،  مَّ

ر ، د دکد دسواری دعربد د۔ ہے،  دپیٹھ،  دمعنید دکاد دجس ہےد دنکلد دسے، د دیظهرون ،، ظهر
ھ

 

ظ

 دسےد دبیوی دمیں جسد د، ہے داستعارہد دیہد د۔د دہید دکہتد، د د

ر  دعلی دانت، د دہے۔ دگئی دید دتشبیہ دساتھ دکے ہونے سوار پر دپشت دکی دوغیرہ گھوڑے دک دجماع
ھ

 

کظ

 دطرحد دکی دپیٹھ کی دماں دمیری دپر دمجھ دتو، د دامی 

 دلیےد دمیرے دبھی دتم دطرح داسی د، دہے دحرام دجماع دسے داس داور دہونا دسوار دپر دماں داپنی دلیے دمیرے دطرح دجس دکہو دہے دیہ دمطلب دکاد دہے

 داسد دنے دتعالیٰ داللہ د، دتھے دلیتے ددے دقرار دحرام دطرح دکی دماں داسے دتو ددیتے دکہہ دماں دک دبیوی دلوگ دمیں دجاہلیت دہو۔ دطرح دکی دماں دمیری

 ددیا دجنم داسے دنے دجس دہے دوہی دماںد دکی دآدمی د، دجاتی دب دنہیں دماں دوہد دسے دکہنے دماںد دک دبیوی دساتھ دکے دمنہ دفرمایا د،د دکردیا دختم دکد دبد درسم

ہے

 د27۔

 

 لغوی منہجد د دمیںد د27 دنمبرد درہدپاد

جْنوُنٌ   قهاله سهاحِرٌ أهوْ مه لَّى برُِكْنهِِ وه  ن ہ، د باء،  میں،  برکنہ  :،  فهتهوه
ن ب
س

قوت۔ آسرا اور سہاراد کاد چیز کسی، د رکن،  ہے۔ 

 28 د

 

یحه الْعهقِیمه   فِي عهادٍ إِذْ أهرْسهلْنها عهلهیْهِمُ الر ِ ، د العقیم، د دچھوڑی۔ عبرت دبڑی داورد دنشانید دایکد دنےد دہم بھید دمیں دعادد دقومد دیعنی : وه

 دعادد دقوم دہو۔ دخالی دسے دبرکت دخیرو دجو دبھی دک دچیز داس دہ دپھر دہی، دکہت، د دعقیم، د دبھی دک دمرد دایسے ہو، نہ دپیدا دبچہ دسے دجس دعورت دیا درحم دوہد

م، د داسے دلئد داسد دتھی، دتباہی داور دبربادید دسراسرد داور دخالی دسے دبرکت دو دخیرد دہ دبھید دوہد دگئید دکی دمسلد دآندھد دجو دپر
 

لعقی

فرمایا۔، د دا

 ر26 د29 د

  رہوئے کرتے تفسیرر کیر سپار ےر

 

 بیان

 

ج

ہ

 

من

ر ماتےہیں: لغوی 
ف

  ر

ا  سُلِ  قلُْ مه  بغیر کے مثال پہلی کسی کرنا، ایجاد کد چیزد کسی،  دع یبدع بدعا ، ف ، الشیءب:،  كُنْتُ بِدْعًا مِنه الرُّ

یبدع یدعاً و بداعۃ وبدوعۃ ،  بدع   دہے۔ دسے داسی، د دوالارضد دالسموت دبدیح، د دمیں د١٠١ دانعام دسورةد داور د١١٧ دبقرہ دبناناسورةد

 یاد دہے، دخفیف دبمعند، د دخف، د دجیسے دہے۔ دفاعل داسم دبمعند دسے دلازم دفعل دمشبہ دصفت، د دعابد۔ دہود دنہ دمثال دکئی دپہلے دکی دجس دہونا، دنیا دک

 دنہد دایمان دکفار درسول۔ دانوکھا دیا دنیا، دبدعا من الرسل، د دہے۔د دمحبوب دبمعند، د دحب، د دجیسے دہے، دمفعول داسم دبمعن دسےد دمتعدی دفعل

 دمیں دآیت داسد دگزرا۔ دمیں دآیات دوہد دپچھلد دجواب دکاد دان داور دذکر دکا دچند دسے دمیںد دان دتھے دکرتے داعتراضد داور دبہانے دجو دلئ دکے دلانے

 دسمج دسے دجواب دبخود دخود دوہد دکیونکہ دگیا۔ دکید دنہیں دذکر دکا داعتراضات دہے، دگیا دکید دذکر دجواب دصرف دکاد داعتراضات دسے دبہت دکے دان

ہید آرہے میں

 30 د

د

 لغوی منہجد دمیںد دپارےد د25

حِیصٍ   ا لههُمْ مِنْ مه ظهنُّوا مه د، د ۔بھاگنا دض،  اً یض:، حاص یحیص ح   وه

 

 دکاد مصدر ظرف۔ یا ہے دمیمی دمصدر،  مح

 دآتا بھی میں معنی دکے یقین دعلاوہد کے گمان لفظ کاد،  دظن۔ دجگہ کئی کی بھاگنے ہے معنی کاد ظرف اور دصورت دکئی کی بھاگنے دہوگا معنی



 
سلام کی "رحافظ عبر
ل
ر ا 

 

 کا مطر را لکریر رتفسیر ا لقرا  ن

 

ج

ہ

 

من
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 داور گی آجائیں سامنے کر دکھل حقیقتیں تمام دن کے دقیام کیونکہ ہے، دمیں معنی کے یقین،  دظنوا،  بھی دیہاں ٤٦ د: بقرہ دیکھیے ہے۔

ابصرنا و سمعنا   ربنا فرمایا گے، کریں اقرار کاد ہوجانے یقین ک خود کفار کہ دحتیٰ گا، رہے ہید باقین شک کئی ک کسی

 واپس ہمیں دپس دلیا، سن نے دہم اور دلیا دیک نے ہم د! رب ہمارے اےد،  ١٢ : السجدۃ  موقنونفارجعنا نعمل صالحاً انا 

 میں کشاؤں دمشکل اور رواؤں دحاجت کے کفار کہ دہے دیہ مطلب، د ہی۔ والے دکرنے یقین دہم بیشک دکریں، عمل دنیک ہم کہ بھیج

 نہ دہے جگہ دکئی کی نکلنے بھاگ سے عذاب کے تعالیٰ اللہ پاس کے دان کہ گا ہوجائے یقین دانہیں اور گا دآئے نہیں انہیں کئی سے

ہے۔ صورت کئی کی اس

 31 د

د

  د دلغوی منہج د دمیںد دسپارےد د24

نْسهانه ضُر     سَّ الَِْ لُ  فهاِذها مه وِ  له یخُه وَّ  کی انسان مشرک میں آیت اس ددینا۔ عطیہ کئی بغیر دکے معاوضے کسی،  ۔ : ، خه

 داپنے دتو دوغیرہ، دطوفان دیا دسیلاب دیا دبیماری دیا دفقر  دمثلا دہے، دپہنچتی دتکلیف دبڑی دکئی داسے دجب دکہ دہے دگئی دکی دبیان دصفت دقبیح داور دایک

 نعمتد دوہد دسے دطرف دکید دتعالیٰد داللہ دکہ دہے دظاہ دسے دجس دہے، دلیے دکے دتراخی، دثُم ، د دہے، دپکارتا دک داللہ دایک دکر دچھوڑ دک دمعبودوں دجھوٹے

 دفریادد دسے داس دمیں دحال دہ دکھڑے داور دبیٹھد دلیٹے، دبار دبار داور درہنے دمیں دتکلیف داس دتک دمدت دایک دپھرد دہے دملتد دبع دکے دمدت دکچھ

 دکرتاد دعطا دسے فضل دخاص داپنے دمحض دنعمتد دبھی دکئی دیا دنعمت، دکی دنجات دسے دتکلیف داس داسے وہد دجب دبع دکے دپکارنے داسے داور دکرنے

 دہےد ملتا مال دبع کے فقر  مثلا ہے، گئی دید پر بنا کی علم دایک صرف مجھے تو یہ ہے، دکہتا اور ہے جاتا بھول سے سرے ک تعالیٰ اللہ وہد تو ہے

 صاحب دفلاں دیا دمیری دیہ دہے، دکہتا دتو دجائے دم دشفا دبع دکے دبیماری داگ د،ہے دملا دسے دوجد دکی دہنر دکے دکمانے ددولت دمیرے دیہ دہے، دکہتا دتو

ہے ملد سے وجد کی مہارت میں طب کی

 د32 د

د

دکا لغوی منہجد د د23نمبرد دسپارہد

نَ   هُم    فاَِذاَ  وَاحِدَة    صَي حَة    اِلَّ   كَانَت    انِ    شعلہ دکاد دزندگی دکی دس دان دسےد دجس دمارید دچیخ دایک دنے دفرشتد دیعنی د:د    خٰمِدُو 

ہے۔د ددید تشبیہ ساتھ کے بجھنے کے آگد ک دہونے دہلاک لخت یک کے ان ۔گیا بجھ

 د33

د

دکا لغوی منہجد د22پارہ نمبر د

قهرْنه فِيْ بیُوُْتكُِنَّ    :د دہید دفرماتےد دمیںد داحزابد دسورہد د22 دنمبرد دسپارہد ارًا   وه ، باب ، قهرَّ یهقهرُّ قهره  دجگہد دکسی دسمع، د  : ، قهرْنه
رْنه ، د دمیں داصل دجو دہے، دصیغہ دکاد دحاضر دامر دمؤند دجمد دسے دٹھہرنا  دفتحد دکاد داس داور دکردیا دحذف دلیے دکے دتخفیف دک دراءد دپہلی دتھا۔، داقِْره

، د دکے دکر دحذف دلام دپہلا دک، دظهلِلْته ، د دکہ دجیسا دگیا، دکردیاد دحذف داسے دلیے داس درہی، دنہ دضرورت دکی دوصلی دہمزہ ددیا، ددے دک دقاف

قهارً ، د داسے دنے دمفسرین دبعض دہے۔ دجاتا دکردیا، دظهلْته  قهره یهقِرُ وه  کی دقراءت داس دصرف دیہ دمگر دہے، ددیا دقرار دمشتق دسے دض، د  اوه

عهده ، د دیہ دمیں دصورت داس دہے۔ دگیا دپڑھا، دقرِْنه ، د دساتھ دکے دکسرہ دکے دقاف دک، دقهرْنه ، د دمیں دجس دہے دہوسکت دمیں دصورت  میںد، د  یعَِدُ   وه
،، د دسے قهارٌ ،  داسے دمیں دصورت دکی دفتح دکے قاف دہوگا۔ دپر دوزن کے دعِدْنه  دازواجد دمیں دآیت داس ہے۔ مشکل ددینا دقرار دمشتق دسے، وه

 حکد دیہی دہے۔ دجاتی دپائی دسلامتی داور دحفاظت دزیادہد دکی دان دمیں داس دکیونکہ ددیا، دحکد دکاد درہنے دٹھہرے داندر دکے دگھروں دک دمطہرات

ہےد دبھی لیے کے عورتوں دوسری

34 

د
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دکا لغوی منہج د د21رہ نمبر دپاد

ا  : دفرماتےہید دہوئے دکرتے دتفسیر دکی د21 دنمبر دسپارہ مه دُ   وه  دہونےد دعلم دکا دبات دکسی دمعنی دکاد، دجُحُوْدٌ ، د  الْكٰفِرُوْنه   اِلََّ   اٰیٰتنِهآبِ   یهجْحه

 داورد دبھی دانکار دہے، دبھی دناشکری دمعنی دکاد داس دہے، دآتا دمیں دمقابلے دکے دایمان دلفظ دکاد، دکُفْرٌ ، د دجبکہ دہے۔ دکردینا دانکار دکاد داس دباوجود دکے

 داورد دنشانیاں دسے دطرف دکی دتعالیٰ داللہ دآیات دتمام دکی داس دکیونکہ دہے، دمجی دقرآند دمرادد دہی، دنشانیاں دمعنی دلفظی دکاد، دآیهاتِنها دبھی۔ دچھپانا

 کے دلوگوں دان دانکار دکاد دان دکہ دہید دروشد داور دواضح دقدر اس داور دکرسکتی دنہیں دپی دکائنات دپوری دآیات دکی دمقابلے دکے دجن دہی، دمعجزہ

 دہی۔ دکرتے دانکار دکاد داس داور دچھپاتے داسے دہوئے درکھتے دعلم دکاد دحق دجو دگا دکرے دنہیں دکئی دسوا

نْ    د35 لهقه   اهمَّ   السَّمٰوٰتِ   خه

الَْهرْضه  دهاىِٕقه ،  :۔  فرماتےہیدئےہو کرتے تفسیر کی حدائد میں وه دِیْقهۃٌ ، د ، حه  دکے جس ہے باغ وہد میں اصل جو ہے، جمد کی، حه

دِیْقهۃٌ ، د دک دباغ دہد دپھر دہو، ددیوار دگد ،د دلگا۔ دجانے دکہد، دحه

نْ   یهعْلهمُ   لََّ   قلُْ    د36 د الَْهرْضِ   السَّمٰوٰتِ   فِي  مه ، د ،الْغهیْبه ، د د:۔ د    وه

 دسکید دہود دمعلوم دسےد دخمسہ دحواس دنہد دجو دہید دچیزیںد دوہد دمرادد دہے،د دہوتاد داستعمال دمیں دمعنی دکے دغائب داکثرد دہے، دمصدر دکاد، دیهغِیْبُ   غهابه 

 درواد حاجت یا دکشا مشکل اسے اور کرنے فریاد سے اس عبادت، کی معبود دبھی کسی سوا کے تعالیٰ داللہ کرسکے۔ ادراکد کاد ان دعقل نہ اور

 دمیرےد دسے داحوالد دتمام میرے دکہ ہو یہ دعقیدہ داگد دورنہ ہے۔ دجاتاد دلیا دسمجد دالغیب عالم اسے دکہ ہے ہوتی سے دباتد داس ابتدا دکی دسمجھنے

 کاد دکرنے داعلان دیہ دساتھ دکے دصراحت دنے دتعالیٰ داللہ دلیے داس دگا۔ دپکارے دکیوں دک دغیر دکسی دوہد دتو دنہیں، دہی دواقف دکئی دسوا دکے دمال

65 دنمل دجانتا۔سورہ دنہیں دکئی دغیب دسوا دکےد داللہ دمیں، دزمیند دیا دہےد دمیںد دآسمان دکئی دکہ ددیا دحکد

كه   بهلِ    د37 د   فِي  عِلْمُهُمْ   ادّٰره

ةِ  خِره كه ، د:   الَْٰ د،  دمیں داصل، د  ادّٰره
َ
ک
َ
ار دَ َ

 

د، د دسے اسی ہے،،  ددرک، د دمادہد دکاد داسد دہے۔ دصیغہ کاد دماضی دسےد دتفاعل باب دجو دہے،د، د دت
َ
ک
َ
ر ّٰ
 
، د داد

که ، د دپالینا۔ دک دچیز دکسی دہے، دبنا  دکرنا۔د دکشش دکی دپکڑنے دسے دپیچھے دکر دبھاگ ددوڑنا، دتار دلگا دلیے دکے دپکڑنےد دک دچیز دکسی دہے دمعنی دکاد، دتهدهاره

، د دگیا۔ درہ دکر دہار دتھد دآخر دکرسکا، دنہ دحاصل داسے دمگر درہا، دہی ددوڑتا دلگاتار دعلم دکاد دان دلیے دکے دجاننے دک دآخرت دکہ دہے دیہ دمرادد دیہاں

د
َ
َ ب

 

66 دایت دہوگیا، دگم، د دغ

دِفه   یَّكُوْنه   اهنْ   عهسٰٰٓى   قلُْ  د38 د  دشخصد دکسی دپر دسواری دجو دہید دکہتد دک دشخص داس، د دردیف، د د:۔ د    لهكُمْ   ره

 دکاد اس دکہ ہے دہوسکت داور دگا درہے دآکر دمیں دحال ہ دوہد دہو، رہے دمچا دجلدید دتم دلیے کے عذاب دجس مچاؤ، دنہ جلدی دیعنی ہو۔ بیٹھا پیچھے دکے

۔ دہو دآپہنچا دقریب دتمہارے دحصہ دکچھ

ا   د39 مه اءِ   فِي  غهاىِٕبهةٍ   نْ مِ   وه الَْهرْضِ   السَّمه  ددیکھیے دلیے دکے دتفسیر دکی دآیت داس د:۔ د    وه

ۃٌ ، د داور، دکهافِیهۃٌ ، د دجیسے دہے، دلیے دکے دمبالغ دتاء دمیں، دغهاىِٕبهةٍ  ، د د٥٩ دانعام دسورةد  دمحفوظد دلوح دبھی دچیز دمخفی دانتہئی دیعنی دہے، دمیں، دعهلََّّمه

 داسد دگا۔ درہے دآکر دپر دوق داپنے دوہد دہے، دلکھا دمیں داس دبھی دوق دکاد داس دہید درہے دمچا دجلدی دیہ دکی دعذاب دجس دلہٰذا دہے، دہوئی دلکھی دمیں

ہے۔د دحماقد دسراسرد دگا، دآئےد دنہیں دکہد دلیناد دمطلب دیہ دکاد دآنے دسےد ددیر دکے

یهوْمه    د40 د ةٍ   كُل ِ   مِنْ   نهحْشُرُ   وه   فههُمْ ، د د:۔ د    امَُّ
عُوْنه  عه ، د ،  یوُْزه زه عُ   وه عه ، د داور، د دگے دجائیں دروکے، د دہے دمعنی دتو دہو دمجہول دمضارعد دسے دف، د  یهزه  دتود دہو دسے دافعال، د  یوُْزِعُ   أهوْزه

 دگا،د دجائے دکید دجمد ک دگوہ دکے دلوگوںد دوالے دجھٹلانےد دآیات دکی داللہ سے دمیں دام دہ دیعنی،  دگے۔ جائیں دکیے دتقسیم دالد دالد، د دہے دمعنی

 دالد دال دکی دان دکہ دہے دیہ دمعنی ددوسراد دجائیں۔ دم دآکر دسے دان دوالے دپیچھے دتاکہ دجائے، دلیا دروک دانھیں دگے دہوںد دآگے دلوگ دجو دپھر

بنایا جائے  دہ دسے دمیں دوغیرہ دزانیوں داور دقاتلوں دڈاکؤں، دچوروں، دمثلاً دگی، دجائے دکی دبندی دجماعتد دکی دقسموں ال جتھا  کا  ایک 

۔دنمل دسورہد د83نمبر دیتآگا۔

فرِْعهوْنه   مُوْسٰى   نَّبهاِ   مِنْ   عهلهیْكه   نهتلْوُْا    د41  دشاند داور داہم دجو دہید دکہت دک دخبر داس، د  نَّبهاِ ، د د:    وه
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 دفرمایا،د دسے الفاظ دان دآغازد دکاد دقصد دلیے کے دلانے دشق دہے۔ گیا دکید، د دخبر دکچھد، د دترجمہ دلیےد داس ہے،د میں دمعنی دکےد دبعض،  دمِن ، د دہو۔ والی

ہی۔د کرتے بیان ٹھیک ٹھیک یعنی ساتھ، دکے حق دحصہ کچھ کاد واقعے داہم کے دفرعون اور السلام علیہ موسیٰ پر تجھ ہم

 42 د

د

 داسد دکیونکہ دہے، دذکر دکاد دفرعون دقرینہ دکاد دجس دہے، دمصر دسرزمین دمرادد دسے، د  الَْهرْضِ ، د د:    الَْهرْضِ   فِي   عهلَّه   عهوْنه فرِْ   اِنَّ  

 بع دکے دہجرت دکیونکہ دنہیں، ددرس دبات دکید دان دہی دسمجھتے دبادشاہ دکا دزمین دپوری داسے دلوگ دجو دتھی۔ دمیں دمصرد دصرف دحکوم دکی

 اونچد داٹھایا، دسرد دنے داس، د دہے دمعنی دلفظی دکاد، د دعهلَّه ، د دتھے۔ دآزادد دسے دگفت دکی داس دلسلاما دعلیہ دموسیٰ دپرد دپہنچنے دمدین دہی دقریب دکے دمصر

 دلفظد دکے، د دالَْهرْضِ  دفِي ، د دگیا۔ دبھول دک دحقیقت داپنی داور دبیٹھا دکر ددعویّٰد دکاد دخدائی دکر دہو داونچ دسے دبندگید دمقام داصل داپنے دیعنید، د دگیا دب

 دوالےد دعرش دتو دحق دکاد دوالے درہنے دپر دزمین دہے، دبلند دپر دعرش دجو دہے دلباس دکاد دتذاد داس دتو دکبریائی داور دبلندی دکہ دہے داشارہ دبھی دیہ دمیں

 دپہاڑد دکے دستم دو دظلم دپر دان داور دکرنا دخوار دود دذلیل دک دبندوں دکے داللہ دہوئے دکرتے دسرکشی دکہد دنہ دہے،د دعاجزی داور دپستی دسامنے دکے

4 دالقصص دتوڑنا۔سورہ

یْنهآ    د43 د اهوْحه  دکئید دمطلب دکاد دکرنے دوحی دہے۔ داشارہ دتیز داور دخفیہ دمعنی دلفظی دکاد، د دوحی، د د:    مُوْسٰٰٓى  امُ ِ   الِٰٰٓى   وه

 دہے۔ دڈالنا دمیںد ددل دسے دطریقے دخفیہ دبات

ٰٓ    د44 د دلینا۔ داٹھا دچیز دہوئی دگی دکید دکسی دہے دمعنی دکاد، د  الِْتهقهطه ، د د:    فرِْعهوْنه   اٰلُ   فهالْتهقهطهه   امُ 

 بندد میں صندوقد ایک کد السلام علیہ موسیٰ نے ںانھو تھا۔ جانب بالائی کے محل کے فرعون دپر کنارے کے نیل دریائےد گھر کاد موسیٰ

 دتود ددیکھا داسے دنے دلوگوںد دکے داسد دگزرا، دسے دپاس دکے دمحل دکے دفرعوند دہوا دبہتا دجو ددیا،د دڈالد دمیں ددریا دکر دبنا دمحفوظ دسےد دپانی داسے دکےد دکر

آئے۔ لے پاس کے فرعون کر نکال سے دریا

 45 د

د

مْنها  رَّ حه اضِعه  عهلهیْهِ   وه ره اضِعه ، :  الْمه ره ع د،  ، الْمه

 

 

ض

ع د،  اور والیاں پلانے دودھد یعنی ہے، ہوسکتی بھی جمد کی، مُرْ

َ

 

ض

 بھی کی، مَرْ

 دیعنید دگے، دہوں ددودھد دتمام دمرادد دتو دہو دمیمی دمصدر داگ داور دچھاتیاں دکی ددودھد دیعنی دہوگی، دجگہ دکی دپلانے ددودھد دمرادد دتو دہو دمکان دظرف دجو

 دمند دسے دپینے دیعنی دتھے، دکردید دحرام دہی دپہلے ددودھد دتمام دپر دالسلامد دعلیہ دموسیٰد دسے دذریعے دکے دحکد دشدہ دطد دمیں دتقدیر داپنی دنے دہم

 دچاہتید دکرنا دانتظام دکاد ددودھد دلیے دکے دان دپر دقیمت دہ دوہد داور دتھی دہوگئی دمحبت دبےپناہ دسے دالسلام دعلیہ دموسیٰ دک دبیوی دکی دفرعون دتھا۔ دکردیا

 دوجد دکی دپینے دنہ دودھد دکہ تھی دمندد دفکر دسخت بیوی دکی دفرعون دیا۔کرد دانکار دسے دپینےد ددودھد دکاد داس نے دموسیٰ دگئی، لائی دبھی دایہ دجو دمگرد دتھی،

ہوجائے۔ دنہ دفوت دکہیں دبچہ دپیاراد داتنا دسے

دْنٰهُ    د46 د ده ه    الِٰٰٓى   فهره  کہ دتھا دکید دوعدہ دجو دسے دماں دکی دالسلام دعلیہ دموسیٰ دنے دہم دیعنی د:    امُ ِ

ہے۔ دسکت گزار بغیر دکے دودھد کے ماں بچہ دکئی دیر جتنی کردیا پوراد میں ہی دیر اتنی گے، لائیں واپس پاس تمہارے اسے

 47 د

د

ـقهرَّ   كهيْ   قرُُوْرًا ،ض   یهقِرُّ   قهرَّ ، د د:    عهیْنهُها  تهـ ةوًه  سکون دمیں دجدائی دکید دبیٹے دجو دآنکھ دکی داس دتاکہ، د دہونا۔ دٹھنڈا دکاد دآنکھ، د ،قرَُّ

 رکھنےد دپاس داپنے داور دپلانے ددودھد داسے دملنے، دپسواد دکے دبیٹے تھی، دہوچکی دگم داور دسرخ دکر درہ دبیدار داور دکر دبہا دبہا دآنسو دتھی، دناآشنا دسے

 درہے۔ دنہد دزدہد دغم داور دجائے دسود دنیند دکی دآرام داور دہوجائےد دپرسکون داور دٹھنڈی دسے

 د48

 دتفسیرد دکہ دہے دواضح دسے دمثالوں دچند دبالاد دمندرجد

 دچندد دیہ دکاد دمنہج دلغوی دکے دقرآند دفہم دہے دم ب محمد بھٹوی نے کتن خیال رکھاعبالسلا دفظن الکری میں مفسر اس تفسیر کے حاالقرآ

 فہمد دنے دجہاں مفسر د دہید دسکتی دجا ددید دمثالیں دسینکڑوں دمیںسپارے د دہ دتقریبا دہے دپڑا دبھرا دسے دمثالوں دان دمجید دقرآند دپوراد دہید دمثالیں

  دہے۔ درکھا خیال کاد منہج لغوی کے قرآند

د بحدخلاصد
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 سد کہ ہے حاصل سعادتد یہ کد زبان اردود لیکن ہید دجارہے لکھے ہید چکے جا لکھے ترجمے میں دزبانوں مختلف کے مجید قرآند تو ویسے

 دتراجمد دتمام دان دمگر دگئے دگئے دلکھے دتراجم دسےد دبہت دمیں دہند دود دپاک دہمارےد دلیے داس دگئی دلکھی دمیں دزبان داردود دتفاسیر داورد دتراجم دزیادہد دسے

 دلفظی چند اور بامحاورہ تراجم میں اجمتر بعض جائے کید دنہ دزائد بھی لفظ کئی میں جس جو جو تھی دباقی گنجائش کی کام ایسے دایک باوجود کے

 دبد دعبالسلام حافظ دلئد دکے کرنے پوراد دک دضرورت ترجمہ ایسے دتو دجاتا دکید دنہیں ترجمہ دکاد دجن ہید دجاتے درہ دالفاظ دایک دکچھ دمیں دان دہید

 دہوںد دگیا دچھوڑاد دنہ دترجمہ دکا دلفظ دکسی دمیں دجس دلیے دکے دکرنے دپوری دکمی دکی دترجمے دلکھیں دتفصید دکی داس دپھرد دکید دترجمہ دنے د داللہ دحفظہ دمحمد

داہتمام کی ہے ۔د محمد دب عبالسلام حافظ میں اس تو ہو دگیا کید نہ داخل میں ترجمہ زائد سے اس
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